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DE 

PFLEGEHINWEIS: Beim Staubwischen bitte ein trockenes Tuch verwenden. Sollten Ihre Möbel einmal 

eine weitergehende Behandlung benötigen, bitte die Flächen mit einem angefeuchteten Tuch 

abwischen und anschließend trockenreiben. Bei glänzenden Metallteilen und Glasflächen die 

handelsüblichen Metallputzmittel bzw. Glasreiniger verwenden. Anschließend Metall mit einem Tuch 

nachpolieren bzw. Glas mit nassfestem Papier trockenreiben. ACHTUNG! Keine Scheuermittel oder 

Sprays (außer Glas) verwenden. 

 

EN 

DIRECTIONS FOR PROPER USAGE OF FURNITURE: In order to directions use a soft, dry duster to 

dust furniture. If furniture needs more precise polishing use a wet duster, after that wipe furniture until 

it's dry. Metal and glass parts of furniture polish with any available detergents to get former gloss. After 

that wipe the metal parts with a dry duster. Glass parts wipe with a paper towel. WARNING! Never use 

a harsh scrubbing cleaners, detergents, solvents. Use only known , intended for furniture soft agent's.  

 

FR 

CONDITIONS D'UTILISATIONS DES MEUBLES: Utiliser un chiffon doux et sec pour nettoyer le meuble. 

Si le meuble nécessite un nettoyage plus complet, utiliser un chiffon humide et essuyer immédiatement 

avec un chiffon sec. Le métal et le verre dépoli se nettoient avec tout produit ménager classique non 

abrasif. Bien essuyer avec un chiffon sec. Essuyer le verre avec un chiffon doux ou du papier essuie-

tout. ATTENTION ! N'employer jamais de produits décapants, abrasifs, ni de dissolvants. Employer 

seulement des produits adaptés au nettoyage des meubles. Pour le nettoyage utiliser des textiles doux.  

 

I 

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE: Quando si spolvera adoperare assolutamente un panno 

asciutto. Se viene effettuato una pulitura a fondo eliminare il residuo dalla superficie con un panno 

umido ed’ infine stroffinare affinche’ la superficie sara’ asciutta. Sulle parti cromate o in vetro adoperare 

i prodotti generici. Dopodiche` strofinare le parti lucide con un panno, per il vetro usare carta 

assorbente. ATTENZIONE! Non usare prodotti abrasivi o spray (salvo per vetro). 

 

ES 

INDICACIONES PARA UN USO ADECUADO DEL MUEBLE: Use un paño suave y seco para quitarle el 

polvo. Si quiere sacar brillo utilice un paño húmedo y después use otro paño para secarlo. Las partes 

metálicas o cristales límpielas con cualquier detergente apropiado para conseguir brillo. Después limpie 

las partes metálicas con un paño seco y los cristales con una toalla de papel. ATENCIÓN! Nunca use 

limpiadores, detergentes o disolventes duros. Use solamente productos especiales para muebles. 
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NL 

TIPS VOOR HET GEBRUIK VAN HET MEUBELSTUK: Gebruik een zachte droge stofdoek om het 

meubel af te stoffen. Als het meubel meer opgepoetst moet worden, gebruik dan een een natte doek, 

en wrijf daarna het meubel droog. Metalen en glazen delen kunnen afgewassen worden met 

detergenten die voor deze geschikt zijn. Nadien wrijvt u de metalen delen met een droge stofdoek 

droog. De glazen delen kan u met een papieren doek droog wrijven. OPGELET ! Gebruik nooit ruwe 

schoonmaakmiddelen, detergenten of solventen. Gebruik enkel speciaal voor meubels ontwikkelende 

zachte middelen.  

 

CZ 

NÁVOD NA UDRŽBU: Při pravidelné péči o Váš nábytek používejte suchý hadřík, který nezanechává 

chloupky. Pokud bude nábytek vyžadovat důkladné vyčištění, použijte prosím navlhčený hadřík a poté 

opět přetřete suchým hadříkem. Lesklé kovové díly a skleněné plochy dokonale vyčistěte běžným 

prostředkem na údržbu kovu a čisticím přípravkem na okna, až docílíte„zrcadlového lesku”. Kovové díly 

pak doleštěte suchým hadříkem, sklo vhodným papírem. POZOR! V žádném případě nepoužívejte ostré 

čisticí prostředky ani spreje (kromě skleněných ploch)! 

 

SK 

NÁVOD NA ÚDRŽBU: Pri pravidelnej starostlivosti o Váš nábytok používajte suchú handričku, ktorá 

nezanecháva chĺpky. Lesklé kovové diely a sklenené plochy dokonale vyčistíte bežným prostriedkom na 

údržbu kovu čistiacim prostriedkom na sklo, až kým nedocielite„zrkadlového lesku“. Kovové diely a 

sklenené plochy potom doleštite suchou handričkou. POZOR ! Na drevené časti nábytku v žiadnom 

prípade nepoužívajte ostré chemické prostriedky. 

 

HU 

BÚTORÁPOLÁSITANÁCSOK: Kérjük alkalmazza ezen bútorápolási tanácsokat A portalanításnál 

használjon tiszta, száraz törlőkendőt. Amennyiben a bútor kényesebb, nagyobb ápolást igényel, akkor 

használjon nedves törlőkendőt és utána a felületet törölje át szárazzal. Fényes fém felületeket és üveg 

felületeket megfelelő speciális tisztítószerrel takarítsa, aztán a fém felületet törölje át száraz 

törlőkendővel, az üveg felületet pedig puha nem szöszölő, portaszító papírkendővel, hogy az eredeti 

fényes állapotát megtartsa. FIGYELEM! Semmi esetben ne használjon agresszív kémiai szereket és 

súroló szereket a bútor külső felületének tisztításához. A Sprey-ek közül csak a bútortisztításhoz 

előírtakathasználja.  

 

BG 

УКАЗАНИЯ ЗА ПОДДРЪЖКА НА МЕБЕЛИТЕ: Моля, съблюдавайте препоръките за правилно 

ползване на мебелите: За почистване на прахта по мебелите използвайте суха кърпа. Ако е 

необходимо използвайте влажна кърпа, но след това подсушете със суха кърпа. За да бъдат 

металните и стъклени части лъскави, почиствайте със специални за тази цел хигиенни 

материали. След това метала го почистете със суха кърпа, а стъклото го полирайте с мека 

хартия. ВНИМАНИЕ! Не използвайте средства от типа „Spray” и твърди материали за почистване 

на повърхностите на мебелите, като изключите средства специално предназначени за поддръжка 

на мебели. 
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P 

INDICAÇOES PARA UM USO ADEQUADO DO MÓVEL: Use um pano suave e seco para limpar o pó. 

Se quiser mais brilho utilize um pano húmido e depois outro pano para secar. As partes metálicas e 

com vidro limpe-as com qualquer detergente apropriado para conseguir brilho. Depois limpe as partes 

metálicas com um pano seco e as partes com vidro com uma toalha de papel. ATENÇAO! Nunca use 

produtos de limpeza, detergentes ou dissolventes duros. Use apenas produtos indicados para móveis.  

 

SLO 

NASVETI ZA NEGO POHIŠTVA: Prosimo, pohištva uporabljajte skladno z navodili: za čiščenje 

uporabite čisto in suho krpo. Pri temeljitem čiščenju pohištva uporabite vlažno krpo in jih nato obrišite 

do suhega. Bleščeči in stekleni deli čistiti z dostopni sredstvi za obnovo prvotnega sijaja. Nato metal 

obrišite s suho krpo, pa steklo polirate mehkim, brezprašnim papirjem. POZOR! Ne uporabljajte grobih, 

abrazivnih čistil, neznanih detergentov, razen jasno označenih za ta namen.  

 

 

HR 

UPUTSTVA ZA UPORABU: Prilikom čišćenja koristite suhu i meku krpu za prašinu. Ukoliko se 

namještaj treba detaljnije očistiti, upotrijebite vlažnu krpu za prašinu, a nakon toga obrišite namještaj 

suhom krpom. Metalne i staklene dijelove namještaja čistite bilo kakvim primjerenim deterdžentom kako 

bi mu vratili sjaj. Nakon toga obrišite metalne dijelove suhom krpom, a staklene papirnatim ručnikom. 

UPOZORENJE! Ne koristite oštra i hrapava sredstva za brisanje kao ni jake deterdžente i otapala. 

Upotrijebite blaga sredstva primjerena čišćenju namještaja.  

 

EST 

CARE SUUNISED MÖÖBEL: Palun kasutage oma kommentaarid nouetekohase kasutamise mööbel: 

puhastamiseks kasutage puhast kuiva lapiga. Kui mööbel nouavad pohjalikku puhastamist, kasutage 

niisket lappi ja pühkige see kuivaks. Säravad metallosad ja klaas puhastada müügil viis taastada 

esialgse läike. Seejärel pühkige kuiva lapiga, metall, klaas, peegel voi mitte pylącym pehme paber. 

TÄHELEPANU! Ärge kasutage söövitavaid, abrasiivseid puhastusvahendeid, pihustid teadmata teisiti 

kui märgistatud selleks. 

 

 

 


